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D®OPMAJIHATA CEMAHTHUKA U 3HAYEWBETO BO
JUTEPATYPHUOT JUCKYPC: MEI'Y IPEIIM3HOCTA U
NHTEPIIPETALINMJATA

Jlanka JoBeBa
COY l'mmnuasuja ,,Cnasuyo Crojmencku, tun
dankajoveva.sousss@gmail.com

Amnctpakt: OBOj TpyA TM HCTpaKyBa TEHKUTE T'paHUIM Mery (dopmaiiHara
CEeMaHTHKa M 3HAUCHETO BO JINTEPATYPHHUOT JUCKYPC, IOCTaBYBajKH 'O MPAIIamhEeTo Jaln
CTPOTHUTE JIOTMYKU CHCTEMH MOJXE Jia ja omndaraT KOMIUIEKCHOCTA Ha JINTEPAaTypPHUOT
nuckype. dopmanHaTa ceMaHTHKa ce CTpEMHM KOH HM3rpajda Ha jasuK IITO Ke Io
MIPOYHCTH CEKOjAHEBHUOT M3pa3 Ol HEJaCHOTHH CO IIEJ Ja CE TOCTHTHE MPELU3HOCT U
oGjexTuBHOCT. Cenak, JUTEpaTypaTa ce KapakTepusupa co aMOUIBHTET, IOJIMCEMH]a
U KYJTYpHa YCJIOBEHOCT, LITO ja MPaBH ,,0TBOPEH CHCTEM" KOj TEUIKO MOXE LEIOCHO
Ja ce peaynupa Ha GpopMaiHM npaBuia. TpynoT ro pasrieqyBa OBOj KOHTPACT MPEKY
napajenara Mery jasukoT Kako (opmayieH cUCTeM M JHMTeparypara Kako IpOCTOp
Ha uHTeprperanuja. [ToceOHO BHMMaHue ce MMOCBETyBa Ha yJiorara Ha YHUTAaTENOT,
KOHTEKCTOT M MPOIIECOT Ha TOJKYBame BO CO3/aBambeTo 3Hauewme. Llenra Ha TpyaoT e
Jla TIOKaXke AeKa, Jozeka (opMmaliHaTa CeMaHTHKa HYAM jaCHU WM NPEIU3HU paMKH 3a
aHaJIM3a Ha ja3uKOT, JIUTEparypara ja JEMOHCTpHpa JIadOuYMHATa U KOMILIEKCHOCTA
Ha 3HAYEHETO KOE € CeKorall AMHAMHU4YHO M WHTeprperatuBHO. Co Toa ce HariacyBa
norpedata o7 KOMOMHHpame Ha CEMaHTHYKM W XEPMEHEBTHYKM IIEPCIICKTHUBU 32
TIOLIEJIOCHO pa3Ouparme Ha TUTepaTypHHOT quckypc. Tpynot ce 6a3upa Ha KOMOMHUPAH
METOJI Ha TEOpPEeTCKa aHaJIn3a U KpUTHYKa HHTepIpeTanuja: opMaiHaTa CeMaHTHKA ce
pasriieyBa HU3 JJOTHYKa U CEeMaHTHUYKa NEPCIEKTHUBA, JI0/IeKa JIUTePaTy pHUTE TEKCTOBH
ce aHaJU3UpaaT co XEPMEHEBTUYKH M CEMHUOTHUYKU MPUCTAIl 32 UJCHTU(DUKYBamhe Ha
aMOUTBHTET, MOJIUCEMHja U KOHTEKCTYaJIHO 3HAYCHC.

Kayunu 360poBu: gpopmanna cemaniviuka, snaierbe 60 IUMepatypHuoill Quckypc,
ambueuitieitl, HoaucemMuja, UHIePUpPeuatiueeH upoyec, UHIeZPauuseH UpUctiail.

Bogsen

Ja3uKoT e anmaTka 3a u3pa3yBare Ha MUCITH U KOMYHHUKAIH]ja, HO HICTOBPEMEHO
M TIPOCTOpP Ha MOXKHOCTH 33 CO3JlaBarbe 3HAUCHE, MHTEPIpEeTalfja U MOSTCKO
WU KOHIIENITYallHO UCTpakyBame. Toj Moxke Jia Ouie CTPOr U MPEIU3eH, Kako
BO JIOTMYKHUTE CHUCTEMH, HO W 0OOraT W CI00O0ICH, KaKO BO JINTEPATYyPHUOT
nuckypc. JIMHrBucTrUKaTa u Qriio3odujara Ha jJa3MKOT 4€CTO ce 00U IyBaaT Jia ja
JIOJIOBAT OBaa JIBOjHA IIPUPOJIA HA JA3UKOT: OJ] €JIHA CTPaHa, HeroBaTa CrioCOOHOCT
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Danka Joveva

Ja co3fgaae CTaOMIIHU, TPEABHAJIMBU CTPYKTYPH Ha 3Haudewme, a Of Jpyra
CTpaHa HeroBaTa JWHAMHUYKa MPUPOAA, 3aBHCHA O] KOHTEKCTOT, KyJITypara M
HHTEpIIpeTanujaTa.

Bo pamkuTe Ha ,,HEOMTO3UTUBU3MOT", PHII030(hCKH ITPaBeL] KOj e CTPEMH KOH
Hay4yHa CTPOT'OCT M jJaCHOCT, MuciuTenu kako Pynond Kapnam ro pasriaenysaar
JA3MKOT KaKO CHCTEM ILITO MOXE Jia C€ MPOYUCTH OJl IBOCMHCICHOCTH U Jia ce
CTPYKTYypHpa CHOpE] CTPOTH JIOTHUKH NpaBmia. PopManHaTa ceMaHTHKa, Koja
MPOU3JIETyBa OfI OBHE HJEH, TO MPETCTaByBa 3HAYCHETO KAKO MPEIBUIINBO H
MEPJIUBO, CIMYHO HAa MaTeMaTH4Ka GopMyia, co el 1a ce TOCTUTHE arncoayTHa
jacHoCT BO KoMyHHUKanujaTa. OBa moapaszoupa NpUHIUI Ha KOMIIO3UITHOHATHOCT
— 3HAYCHETO Ha CIOKEHHTE M3Pa3d MPOHU3JIEryBa OJ 3HAYCHETO Ha HUBHUTE
JCNIOBU W HAYMHOT Ha HUBHOTO KOMOWHHpame. TakBHOT MPHCTANl € MOIIHE
MPOAYKTHBEH 32 aHAJIN3aTa Ha JJOTUYKH U HAYYHHU MCKa3H, HO YeCTO CE COOUYBa
CO OrpaHHYyBamba Kora CTaHyBa 300D 3a ja3UKOT Ha TUTepaTypaTta.

JluTepaTypaTa ja KOpHCTH HCTaTa Taa ja3uyHa MaTepHja Ha TOMHAKOB,
MOHEeKoram aypu cyOBep3uBeH HauumH. Bo moesmwjara, mposara wim gpamMarta,
300pOBUTE C€ HOCHTEIM Ha aMOWTBUTET, MeTaopH, KyITYpHH pedepeHIH
Y €MOLMOHAHHM HHjaHCH. 3HAYCHETO He ¢ (HUKCHpaHO, TYKYy ce Tpaaud HHU3
WHTEpIIpeTanujaTa Ha YHUTATENOT, BO KOHTEKCT Ha HErOBOTO HCKYCTBO H
KylITypHata pamka. OBoj (heHOMEH MOXke Aa ce pa30depe MpeKy MOMMHUTE Ha
CEeMHOTHKaTa (ICHOTalMja ¥ KOHOTallKja), HO U MPEKY XepPMEHEBTHUKHUOT ,,KpyT*™
— IIPOLIECOT BO KOj CEKOE HOBO YMTAIHE TO 0OHOBYBA U MPO/JIad0vyBa 3HAYCHETO
(Gadamer, 1975).

OcBeH TOa, IUTEpaTypara ro MoKa)xxyBa ¥ nepHOopMaTHUBHHUOT acleKT Ha
JA3HKOT. Ja3MKOT HE € caMO OIKUC Ha CBETOT, TYKY U YHH — TOj MOKE /1a HapeyBa,
BETYyBa, MOBUKYBA, /a MOTTHUKHYBAa eMOLUH. JIUTepaTypHHOT AUCKYPC TOKMY
TyKa ja LPIH CBOjaTa cuja: TOj HE camMo LITO 3HA4M HEMITO, TYKY H ,,IpaBH‘
HEIIITO CO YUTATEIOT — I'0 BO3HEMHUPYBAa, IO MIPEIN3BUKYBa, TO Mpeodpasysa.

OBoj TpyA ja mocTaByBa IJIaBHATa JWiIeMa: JajlH CTPOTHTE JIOTUYKH
cucTeMH Ha ¢opmaiHaTa ceMaHTHKa MOXeE Jia ja omngaraT KOMIUIEKCHOCTA
Ha JuTepaTypHuoT auckypc? IloctaByBameTO Ha OBa Ipamame HE € CaMo
JUHTBUCTUYKO, TYKY 1 (PUII030()CKO: IO pa3riieyBa 0HOCOT TOMElY TPEIM3HOCTA
u cnobozaTta, CTpPYKTypara 1 OTBOPEHOCTA, MPaBUIIOTO M HHTepIpeTanyjara. Ha
MIPUMeEp, UCTaTa PEUCHHIIa MOKE /1a UMa COCEMa Pa3JINYHO 3HAUYCHE BO Pa3INIHH
KYJITYPHH MJIM HCTOPUCKH KOHTEKCTH WJIH, MaK, BO 3aBUCHOCT OJl KaHPOT —
HEIITO IITO YUCTO JIOTHYKATa aHaJln3a He MOXKe J]a 0 00jacHU 0e3 TOMOTHUTENICH
MparMaTH4K{ MU XCPMEHEBTUYKH CJIOj.

llenta Ha TpPymOT € Ja MOKaXKke JeKa JuTepaTypaTa ja JEMOHCTpPHpa
JUTa00vYMHATa ¥ THHAMUYHOCTA HA 3HAUCHETO, KOE CEKOrall € KOHTEKCTYalHO
U MHTEPIPETAaTHBHO, W JIeKa 3a IeJIOCHO pa30Hpame Ha KHHKEBHHOT TEKCT
e TOoTpeOCH WHTErpaTUBEH IMpHCTall INTO T'W KOMOWHHpa QOpMalHUTE,
CEMHOTHYKUTE M XEPMECHEBTHUKHUTE IMEPCICKTUBU. TaKBHOT MpPUCTAN HE TH
HerHpa NpUAOOMBKUTE Ha (hopManHaTa CEMaHTHKa, TyKy T'M HaArpaayBa co
KYJITYpHa, ICTOPHCKA M peleNTHBHA TUMEH3H]a, CO3/1aBajK1 paMKa K0ja € JOBOJIHO
Mpenn3Ha 3a aHalu3a, HO 1 JI0BOJIHO OTBOPEHA 32 KpeaTHBHA HHTEPIpETAIlH]a.
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1. ®opmaHaTa CEMAHTUKA: MPENU3HOCT M OTrPAHUYYBAHA

dopmManHaTa CeMaHTHKa I'O pas3rje/yBa ja3MKOT KaKO CUCTEM Ha 3HAIH
co cTporo neduHupanu npaBuia U GopMaiHu ogHOCH. HejsnHata nen e aa ru
CIIMMUHHPA IBOCMHUCIICHOCTUTE U J1a BOCIIOCTAaBU NMPCABUAJINBOCT BO 3HAUCHETO
Ha PEUCHUIINTE, MPaBEjKU T'O ja3UKOT IITO € MOXKHO ,,[IOUUCT™ U TOOJIUCKY IO
MareMaTn4ikacrporoct. Kako mroucraknysaKaphnarn, 3agayara na prno3odujara
e ,,JIOTHYKO pasjacHyBame Ha Mmuciute’ (Carnap, 1947, p. 9). Orryka, popmannara
CCMaHTHKa C€ pa3BHBa KaKO HACJICAHUK Ha HCOIIO3UTUBUCTUYKHOT IIPOCKT BO
KOj Ja3UKOT CE MOMMa KaKo IPEIM3HO CPEJICTBO 3a HayuyHa KOMYHHKalHja 0e3
Henopasoupama. OBOj cTpeMek KOH jaCHOCT, pajuKalu3upaH o BueHckuot
KpYT, ce nmpeodpa3yBa BO YBEpyBambe JIeKa CEKOj UCKa3 MOXKE Jla Ce MPETCTaBU BO
noruuka opma Koja OBO3MOXKYBa HEJIBOCMHCIICHA TPOBEPKA Ha BUCTHHUTOCTA.
Taka, m3pazor ,,Cekoj 4OBEK € CMpPTEH Moxe Ja ce (opMmanu3mpa Kako X
(Yosex(x) — CMpTeH(X)), CO ITO peueHuaTa Jo0MBa JIOTHuKa TPAaHCTIApEHTHOCT
1 aHaAJIMTUYKa IPOBEPIIUBOCT.

HeonoszutuBusmor, ocoOeHO NpeKky BHEHCKHOT Kpyr, TO 3aMuUCIyBa
JA3HMKOT KaKo HjieajHa CTPYKTypa Koja Tpeba aa ce MpovrcTH oJf MeTau3ndKu
U HeomnepaTuBHU eneMeHTH. KapHam Bo ,,Meaning and Necessity” Benau jeka
¢dunozopckuTe MPoOJEMHU UYECTONATH IPOM3JIEryBaaT oj ,,3J0ynorpeda Ha
Ja3UKOT" M JIeKa eJUHCTBEHUOT MaT KOH Hay4yHa CTPOTOCT € MPeKy u3rpaada Ha
(dopmaien jasuk (Carnap, 1947, p. 15). ®opmanHara ceMaHTHKa, CJICACTBEHO, ja
nouMa CMUcIIaTa Kako HEIllITO IITO MOXE J1a CE ,,A3MEPHU‘‘ U CO YHhja MOMOII MOXKeE
Ja ce mpeaBuiaT eheKTUTE Bp3 BUCTHHUTOCTA Ha pedeHunara. OBOj MPUHITUI
Ha KOMUO3UYUOHAIHOCTI — 3HAYCHETO HA CIIOKCHHTE H3Pa3H IPOH3JIETryBa
Ol 3HAYCHECTO HA HUBHUTE JACJIOBM M HAYMHOT HAa HUBHOTO KOM6I/IHI/IpaH)e — €
[EHTpaJIHa TOYKA Ha COBPEMEHATa CEMaHTHYKa TEOpH]a.

Cermak, 0BOj MJieaj Ha MPELU3HOCT MMa U cBoja IeHa. Kora jasukor ce
KOPUCTH 3a H3pasyBamkb€ Ha KOMINIICKCHM HMCKYCTBA, CMOLIMH WJIM KYJITYPHHU
cuMmObonukH, cTporata (opmanuzaiuja ce coouyBa co rpanunu. Ha mpumep,
noeTckara pedeHuna ,,CpleTo MU € KaMeH'* He MOXe aJIeKBaTHO Jja ce peaynupa
Ha joruuka Gopmyna 6e3 aa ce u3ryou Hej3MHUOT MeTapopuuku Ha0o0j. Kako mro
3abenexyBa Exo, 3HAYEHETO BO KYyJITYPHUTE CUCTEMHU CEKOTAIll € MMOBEKECIOJHO
U 0TBOpa MOKHOCTH 3a uHTeprpetaiuja (Eco, 1976, p. 45).

[Nokpaj oBa, aMOUTBUTETOT | MOJTMCEMHUjaTa IPETCTAByBaaT KIIYYHH TOYKH
Ha KoM (opMaiiHaTa CEMaHTHKA CE COOYYBa CO CBOHMTE OrpaHMdyBama. Ejna
peucHHrIIa MOXE J1a UMa IIOBEKe HHTEpHOpETallu KOU HE C€ UCKIIYUYHBO JIOTUYKHN
penynuouiHu. VIcTOTO Basky U 32 KOHTEKCTyallHATa YCIOBEHOCT HA 3HAYCHETO:
UCT UCKa3 MOXKE J]a TPEHECE Pa3IMuHa CMUCIIA BO PA3IUYHH KOHTEKCTH — HEIITO
mTo GOpMaHUTE MOJICTH MOpa Ja o 3eMaT MPEABUJ MPEKy NparMaTudkd W
XEpPMEHEBTHYKHU (pakTopu. Ha 0BOj HauMH cTaHyBa jaCHO JieKa MPEIU3HOCTA €
HEOIXO/[HA 32 jacHa aHAJIM3a Ha jJa3MYHUTE CTPYKTYPH, HO HE U JIOBOJIHA 32 Ja
ce JI0JIOBH 0OraTCcTBOTO Ha KOMyHUKalMjara U JuTeparypara. JlureparypHuot
TEKCT, CO CBOjaTa €CTETCKa CJIOEBUTOCT M OTBOPEHOCT KOH MHTEpIpETaInja, ja
pas3oTKpuBa JMHaAMHKaTa HajaSI/IKOT KaKO KMB CUCTEM U I'O IOATOTBYBA TCPCHOT
3a UHTErPaTHBEH MPUCTAI KOj ke TH 00eIMHH (OPMAITHUTE U XEPMECHEBTHUKHUTE
IIEPCIEKTUBU.
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2. KHH:KeBHOTO 3HaYeme: aAMOUTBUTET U OTBOPEHOCT

3a pasinrka oj1 (HOpPMaJHUOT ja3HK, KOj CE€ CTPEMHU KOH CTPOro Ae(hUHUPAHU
npaBUiia M TMPEIBUJIMBO 3HAUYCHE, KHUKEBHUOT TEKCT (PYHKIMOHHpA KakKo
JUHAMUAYCH IPOCTOP BO KOj 300pOBUTE €€ HOCHUTEIM Ha IOBEKECIIOjHH
3Hauema. JluTeparypara ce KapakTepu3upa cO aMOWTBHUTET, MOJUCEMHUja U
KOHTEKCTyaJlHa YCIIOBEHOCT Ha CMHCIara MITO ja MpaBH ,,0TBOPEH CHUCTEM
BO KOj MHTepIpeTanujaTa Ha 4uTares]oT ¢ HeusOexkHa (Barthes, 1977, p. 5).
Hamecto jacHo ukcupanu aeGUHULIIMHN, KHUKEBHHOT ja3UK CO3/1aBa IMOIBHIKHU
3HaYeHha KOM Ce MEHYBaaT BO 3aBUCHOCT OJ KaHPOT, KYJITYpHATa TPAAUIHja 1
XOPU30HTOT Ha OYeKyBama Ha myoOnukara. OBoj (heHOMEH MOoXe Jia ce 00jacHH
U CO Pa3IMKyBameTO MOMEry JICHOTAllMja — OCHOBHOTO 3HaueHmhe Ha 300poT, U
KOHOTAIlM]ja — JIOTIOTHUTEIHUTE KYJATYPHU U €EMOIIOHAIIHU CIIOCBU Ha 3HAUYCHC.

Bo moesujara, mpozata u npamara, MmetadopuTe ¥ CUMOOIHUTE CO3/1aBaat
KOMILJICKCHH CEMaHTHYKH CTPYKTYpPH KOM HE MOXKE Jia ce peAylnupaar Ha
dhopmamau npasuna (Eco, 1976, p. 112). Enqna ucra ynekcema Moxke 1ga Jo0wue
coceMa paziMyHa CMHUCIAa BO pa3iMuyHU KOoHTekcTH. Ha mpumep, 300pot
,»OTaH™ MOXe Jla Oujie cMMOOJI Ha CTPAacT, YHHUIITYBAkE, POUYUCTYBAbHE HIIH
00XKECTBEHO TPUCYCTBO, 3aBUCHO OJ HAPATUBHUOT KOHTEKCT M KYJITypHaTa
pamka. Tyka moara mo u3pas | Jexcuuxkuoi amoduleuiueid (,KIyd' — MpeamMeT
3a OTBOpamE BpaTa WM pElIeHHe; enHa (opma co TMoBeke 3HAYEHAa) KaKo U
cuniaxcuykuoi amoueuiuei (,,Ja BUI0B IeBOjKaTa CO TEIECKOMNOT * — HEJaCHO
€ JIaJIH JIEBOjKATa WITH IIIeIad0T T'o UMa Teseckonot). OBue (heHOMEHHU ce BaXKHH,
OuJiejku ja IOKa)KyBaar IrpaHuIaTa Ha yicrara popMaHa aHaiImu3a U norpedara
O/ XepMEHEBTHYKA HHTEPBEHIIH]a.

3HaueHETO BO JIMTEparypara He ¢ GUKCHPAHO, TYKY ce I'paJii JTUHAMHYHO
Hu3 nporecoT Ha uHTepnperanuja (Fish, 1980, p. 16). UuraTenor He € MacHBEH
JICKOJIep Ha ja3UYHU 3HAIM, TYKY aKTHBEH COKpeaTop Ha CMHCIIATa, KOj ja BHECYBa
CONCTBEHATa KYJTYpHA T03a/IMHA, UCKYCTBO M eMOIMH. Taka, eleH pomaH He
»3HAYM“ MCTO 32 YYCHWK, KpUTHYAp WIH HCTOpUYAp Ha KYJITypaTa: HUBHHUTE
pa3iIMYHU XOPWU3OHTH MPOAYIHUpPAAT pa3jIiMuHU CJIOCBM Ha 3Hauewe. OBaa
no3uiikja e 0JrcKa u 10 Pukep Koj McTakHyBa jieka CUMOOJIUTE ,,[IOBUKYBaaT Ha
pa3MuCITyBame U 0TBOPAaT MOXKHOCTH 32 HOBH nHTepnperanuu‘ (Ricoeur, 1974,
p. 15).

JluTepaTypaTta ja OTKpUBa U KIIy4HaTa yJora Ha KOHTeKCToT. Mctn 300poBu
WIM MOTHBH MOJXE Jla HOCAT PaJMKAJIHO Pa3lIMYHH 3HA4YCHha BO Pa3IU4HH
UCTOPUCKHU U KYIATYPHH CpPeIWHH (pa3iudHHu KOHTeKcTH). CuMOomoT ,,mTHma®,
Ha TpUMep, O3HadyBa clio00Ja BO pOMaHTHYapcKara Ioe3uja, OO0XKEeCTBEHO
IPUCYCTBO BO PpEIMTHO3HATA JINTEPATypa WU TPETYYBCTBO Ha Hecpeka
BO rorckara Tpaguiuja. OBaa 3aBUCHOCT OJl KOHTEKCT TO IIPUOIMKYBa
JUTEPATYPHOTO 3HAYCHE JI0 UpPASMATUUKAiia — ACIOT Ol JIUHTBUCTHUKATA KO T'0
IpOyuyBa 3HAYCHHETO HA CKA3UTE BO PEATHUTE KOMYHUKATHBHU CUTYAIIHH.

OcBeH TOa, MHTEPIpETaNMjaTa HE € LEJIOCHO WHIWBUJYyaJeH YUH, TYKY
4ecTo ¢ 00JuKyBaHa of ,,uHTeprperatuBHu 3aeauuiu’ (Fish, 1980, p. 14).
UurarenuTe KOW MpHUIaraaT Ha UCTO KYJITYPHO FUIH OOPa30BHO ONMKPYKYBarmbe
JieTiaT CIMYHA HAYMHH Ha YU Tambe, IITO TIOKAXYBa JIeKa 3HAUCHETO HE Ce CO3/1aBa
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BO BaKyyM, TyKy BO AHjaJior Mer'y TeKCTOT U 3aequunara. On oBaa nepcreKTHBa,
KHIDKEBHUOT TEKCT HE € (PUKCHUpaHa CTPYKTypa Ha 3Hauerma, TyKy JUHAMHYCH
Mpoiec KOj TOCTOjaHO ce OOHOBYBa HHU3 HMHTEpAaKIHjaTa Mely TEKCTOT |
YUTATEIOT.

Cera oBaa ceMaHTHMYKa M HWHTEpIpETaTHBHA JIWHAMHUKA ja HarjacyBa
notrpedata of MHTEPAUCIHUILUIMHAPEH MPUCTAN KOj T'M MHTerpupa ¢opmaiHara
CeMaHTHKa, XEpMEHEeBTHKara M ceMHOoTHKata. opmanHara CceMaHTHKa
00e30eqyBa aHAJIWTHYKAa paMKa M JIOTHYKA KOXEPEHTHOCT, HO CaMoO MpPEKy
xepMmeHeBTHYKa aHanu3a (Gadamer, 1975, p. 310) 1 ceMHOTHYKA AEKOHCTPYKIIH]ja
Ha CUMOOJIMTE MOYXKEME /1a TO pa3depeMe KHUIKEBHHOT TEKCT BO HETOBATA I1eJI0CHA
KOMILIEKCHOCT. OBOj MHTETpAaTHBEH IMPHCTAIl CO3/laBa YCIOBH 3a LEJIOCHO H
KPUTHYKO pa3dupame Ha TUTepaTypPHUOT AUCKYPC KaKo )KMB U HHTEPIPETaTUBEH
CHCTEM.

3. YuTaTeJIOT M KOHTEKCTOT BO CO3/1aBaIbETO 3HAYEH:€

KHMXEBHHOT TEKCT HE TIOCTOM BO BakyyM. HeroBoTo 3Ha4eme ce 00auKyBa
BO HMHTEpaKIMja co 4HUTareloT. Bo xepmeHeBTHYKara Tpaauuuja, [amamep
HarjacyBa JeKa ,,pa30upameTo HUKOTall He € YUCTO PENpOIyKTUBEH YHH, TYKY
KpeaTHBEH MPOIEC BO KOj CE CIOjyBaaT XOPHU3OHTUTE HA TEKCTOT U YUTATEIOT
(Gadamer, 1975, p. 310). Toa 3Haum neka ceKoe YUTambE MPETCTaBYBa HOB YHMH
Ha TOJIKYBame, MPH LITO YMUTATENOT HE CaMO IITO T'M CHOjyBa TEKCTYaJTHUTE
€JIEMEHTH, TYKY BHECYBa U COINCTBEHU KYJITYPHH, HCTOPUCKH M EMOLMOHATHH
pedepennn. OBaa akTHBHA yJora Ha YWTATENOT 3HAYM KA CEKOE UYUTAIbE
MpPEeTCTaByBa HOB YMH Ha CO3JaBarbe CMHUCTA.

OBoj Iporiec € TMHAMHUYEH U MMO/JIokKeH Ha mpoMeHu. OnpeneHa metadopa
Wi cuMOOJ MOXE Jia ja MEHyBa CBOjaTa MHTEpIpETalyja BO 3aBUCHOCT O]
BPEMETO U COLMOKYJITYPHHOT KOHTEKCT BO KOj C€ YMTa TEKCTOT. Taka, UCTOTO
JIeTI0 MOYXKeE J1a IMa Pa3IMdHO 3Ha4YeHe BO 19 Bek 1 BO 21 Bek, OMJIejKM XOPH3OHTOT
Ha OUeKyBama ce TpaHchopMupa co HICTOPUCKUTE UCKYCTBA Ha 3aeqHuIara. Exo
3a0enexyBa JeKa ,,TeKCTOT € OTBOPEHa CTPYKTypa Koja HyAH MOBEKe MOKHOCTH
3a YUTamhE OTKOJKY IITO aBTOPOT Moxke aa npeasuan’ (Eco, 1976, p. 8), mro ja
HarjacyBa aBTOHOMHjaTa Ha YUTATEIOT BO MPOLECOT Ha HHTEpIpeTaluja.

Bo Taa cMucna, KOHTEKCTOT HE € CaMO UCTOPUCKH, TYKY M IparMaTHUYKH.
CoBpeMeHaTa TparMaThka TOKa)XyBa JeKa CeKoj TEKCT Moapa3Oupa Hu3a
Mpecyno3ullud W OYeKyBama 3a cBojara myOnuka. Ha mpumep, Tpareauja
KaKko ,,Xamier* He ce pa30dmpa Ha MCT HauyWMH Of IJIeAa4y KOj HE ja MO3HaBa
[lexcnimpoBaTa Tpagulfja 1 O KpUTHYAp KOj MMa KJIacuyHa (QHUIIOJIOIKa 00yKa.
Oga ja mokaxxyBa nmotpebara fa ce 3eMar NPEABHI KYJITYPHUTE KOMIIETCHIINH 1
M03aIMHCKUTE 3HACHa Ha YUTATENIOT IPU aHaJIN3aTa Ha 3HAYCHETO.

WuTepnpeTaTuBHUTE 3a€IHULIN, KAKO IITO HCTaKHYBa DuIll, ru 00IuKyBaat
HaIIUTE YWTamka MPEeKy ChojesieHn MeToau u odekyBama (Fish, 1980, p. 14).
3aeAHUIIMTE HE CE CTATUYHHM — THE C€ MEHYBaaT CO TEKOT Ha BPEMETO — IITO
3HAYM JIeKa U AOMHHAHTHHUTE WHTEPIPETAllMM Ha €ICH TEKCT CE MCTOPHCKH
npomennuBu. Taka, nenata 1oOMBaaT HOBH 3HAa4YCHa BO HOBU COLIMOKYJITYPHH
KOHTEKCTH — OJf MOJCPHUCTHYKM M MOCTMOACPHUCTUYKH YHTama, J0
(heMHUHHCTUYKH U MMOCTKOJIOHHjaJTHU TOJIKYBamba.
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bapTt panukanHO TBpAM JeKa ,,TEKCTOT MOCTOM CaMoO Kora € HmpodyuTaH‘
(Barthes, 1977, p. 10), mto T0 J0BeAyBa aBTOPUTETOT Ha aBTOPOT BO BTOP ILIAH
U ja MoTeHuMpa cnobogara Ha YUTATENOT. PUKep NOMONHUTENHO 3a0enexyBa
JeKa ,,cMMOOJIHMTE TIOBUKYBaaT Ha Pa3MHUCIyBamhe M 0TBOPAaT MOKHOCTH 32 HOBH
unteprnpetanun’ (Ricoeur, 1974, p. 15), mpeTcTaByBajku ro YUTAmETO KaKO
OecKkpacH XepMEHEBTHYKH MTPOLIEC.

OBoj men moTBpAyBa Jeka 3a Jia ce pa3depe KHMKEBHHOT TEKCT HE €
JOBONMHA camo QopMaiHarta aHanu3a. HeonmxogHo e jga ce KoMOMHHMpaar
CEMaHTUYKH MOJENIN CO XEpPMEHEBTHUKAa aHaliM3a Koja To 3eMa MNpeaBH]
HUCTOPHUCKHUOT U KYJITYPHHOT XOPHU30HT, U CO MparMaTH4Ka MEepCHeKTHBa Koja
ro mpoydyBa e(eKTOT Ha TEKCTOT Bp3 YHMTATENOT. BakBHOT HMHTErpaTHUBEH
MpHCTAN OBO3MOXKYBA Jla ce 00jaCHU HE caMO CTPYKTypara Ha TEeKCTOT TYKY H
HeroBara nepgopmaTuBHa MOK — CHOCOOHOCTA J1a TPEIU3BUKYBa EMOIUH, HJICH
U KyJITYpPHU IPOMEHH.

4. Mel'y npenu3HocTa 1 HHTepHpeTanMjaTa: HHTerpaTHBeH MpHUCTAN

dopmManHaTa ceMaHTHKa U JINTEpaTypHaTa XepPMEHEBTHKA MPETCTaByBaatT
JBE KpPajHOCTH BO OJHOC Ha Toa Kako ce pa3bupa TekctoT. PopmanHara
CEeMaHTHKa HE Y4H JeKa TEKCTOT MOXKE Jla Ce Pa3jIoKU Ha CTPYKTYpa, JOTHYKH
OHOCH W CEMaHTHYKH EJEMEHTH, CO IITO C€ TMOCTHTHYBA MPEHU3HOCT H
npeaBuIHBOCT. Ho, ako ocTaneme caMo Ha 0BOj aHATUTUYKH CJI0j, PU3UKYBaMe
Ja TO ,,ACYLIMME  TeKCTOT U J]a TO OJJBOMME O] HEroBaTa €CTETCKa U KyJITypHa
BUTAJHOCT. JIuTepaTypaTa He € caMo CHUCTEM O]l 3HAllU — Taa € KUB MPOLEC BO
KOj 3HAUCHETO ce pafa BO MHTEpaKkiujara mMely TEeKCTOT W YMTaTeNoT. 3aToa
WHTETPaTUBHHUOT MPUCTAI € HEOMXO/IEH: TOj ja 3aApKyBa jaCHOCTa Ha JIOTHYKATa
aHaJM3a, HO OTBOPA MPOCTOP 32 XEPMEHEBTUYKATA U [TparMaTHiKara JTuMeH3Hja.

Kako mro 3abenexyBa Eko, ,,aHAaTUTHYKHOT METOJ HWMa 3a Il Ja
ja M30ImMpa CTPyKTypaTa Ha TEKCTOT, HO BHCTHHCKHOT JKMBOT Ha TEKCTOT
3all0YHyBa BO MOMEHTOT KOra Ke BJie3¢ BO KOHTakT co uutarenot™ (Eco, 1976,
p- 130). Ha mpumep, peuenunara ,,Xamier ja caka Odenuja“ e niaycrpaTuBHa:
MOJKE JIa ja PeTCTaBUME KaKo JOTHYKU ojHOC Mery aBa cyOjekta (L(h,0)), HO
TparnyHarta TeKHMHa Ha Taa JbyOOB — Hej3MHATa HEMOK Jla c€ OCTBapH, Hej3uHATa
BpCKa CO CMPTTa U JYIAMJIOTO — HE MOXE Jia ce peaylnupa Ha gopmyna. Tyka
WHTEpIIpeTanmjaTa ro Bpaka >KMBOTOT Ha TEKCTOT W TO OTBOpa MpalIaleTo 3a
MICUXOJIOMKHUTE, CTHUYKUTE U MOJUTUIKNUTE UMILTUKALMY Ha Apamara.

XepMEeHEeBTUYKHOT IPUCTAII, [TaK, OBOZMOXYBa J1a C€ BKJIy4YaT HCTOPHCKHUTE
U KyITYpHHTE XOpHU30HTH. [‘agamep HCTakHyBa JieKa ,,CMUCIaTa Ha TEKCTOT
HUKOTAlI HE € [eJIOCHO IPUCYTHA BO CAMHUOT TEKCT, TYKY HacTaHyBa BO JAHjaJioT
co yutarenot (Gadamer, 1975, p. 312). OBa ro o0jacHyBa (hakTOT JieKa cekoja
reHepanmja ro 4uTa XamJieT MOMHAaKy — Kako Oopel MpOTHB HelpasjaaTa,
Kako (urypa Ha OMJIOKCHO ACjCTBYBame, MIM KaKO MpUMEp 3a Tpareauja Ha
MoZepHHOT cy0jexT. CnuuHo, BO ,,IIponec” Ha Kadxka moBropnusuTe MOTHBHU Ha
»CYACHe™ U ,,BUHA" OTBOpaaT Mpallama: 1 ce paboTH 3a IpaBHAa, MOPaJIHA I
MeTadu3nuka ocyaa? UnraTenoT Mopa Jia ce BKIyYH H J1a ja JOHECE CONCTBEeHATa
HHTEpIIpeTannja, mTo IO MPaBu TEKCTOT MOCTOjaHO aKTyeJeH.
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[Tokpaj XepMeHEBTHKaTa, MparMaTHKaTa IPHUJIOHECYBa 3a pa3Oupame Ha
UNOKYMUGHAla cuia Ha TEKCTOT — MITO ,,My TPaBU‘ TEKCTOT HAa YUTATEJOT.
Ha npumep, ,,boxxecTBeHa komeauja“ He caMo IITO ja ONMMIIYBa MaTeKara Ha
CIAaceHUEeTO TYKy M uMma mnepdopmaruBHa QyHKIHja: ja BOAW MyOIUKaTa HU3
MOPaITHO-IYXOBEH MPOIeC. 32 CPETHOBEKOBHUOT YUTATEI JCIOTO OHJIIO 1y XOBEH
BOJIMY; 32 COBPEMEHHOT — IICHXOJIOIIKA JIpaMa WJIH MOJIUTHYKA ajeropuja. Oumr
(Fish) 3abenexyBa neka ,,3HaYCHETO HE € CBOJCTBO HA TEKCTOT, TYKY pe3yiTar
Ha CTPATErMUTE Ha YUTATCIUTEC BO PAMKUTE Ha HUBHHUTE WHTECPIPETATHBHU
saenuunu’ (Fish, 1980, p. 16).

WHTerpaTHBHUOT pUCTaN He TH oT(hpia GopmaiHaTa aHATH3a U JIOTHYKATa
CTPOTOCT — THE Ce TeMel 3a CeKoja HayuyHa HMHTeprperanuja. Ho, HHUBHaTa
BUCTHHCKA BPETHOCT CE MOKa)KyBa TOTalll KOra ce KOMOMHHMpaaT co HCTOPUCKATa,
KyJITypHaTa W pelenTHBHATa MepcrekTuBa. Ha OBOj HauMH, KPUTHUYAPOT,
CTYACHTOT WJIM HUCTPAXKyBauoOT HE ja PEMpOAYyLHUpa aBTOpPCKAaTa HaMmepa, TYKY
CTaHyBa COABTOP Ha 3HAUCHETO, ITO bapT ro popmynupa pagukaiHo: ,,parambeTo
Ha YMTATEJIOT MOpa Jia ce IJIaTH co cMpTTa Ha aBTopot™ (Barthes, 1977, p. 148).

KoHeyHO, MHTErpaTMBHUOT MPHCTAIl € MOBEKE O] METOJ — TOj € CTaB KOH
TekcToT. Toj HE y4H JeKa IUTepaTy pHUOT TUCKYPC € TUjalior HOMEl'y CTPYKTYpa 1
MHTEpIpeTaluja, HoMer'y MUHaTOTO U CEralllHOCTa, TOMEl'y aBTOPOT M YU TATEJNOT.
TakBHOT MpUCTaI OBO3MOXKYBa HE CaMO aHAJIUTUYKA TPEIIM3HOCT, TYKY U IIOYHUT
KOH OOraTCTBOTO Ha 3HAUCHETO, CO3/aBajKU paMKa Koja ja 00eIMHYBa CTPOroCcTa
Ha (hopMasiHaTa CeMaHTHKa CO OTBOPEHOCTA HA XePMEHEBTUYKHOT MPOIIEC.

3akJy4ok

TpyaoT ro ucTpaxkyBa OHOCOT Mer'y (popMaHaTa CeMaHTHKA U 3HAYCHETO
BO JIUTEPaTypHUOT AMCKYPC, OTKPUBAjKU JEKa TOj IUCKYyPC € TMOBEKeCIOCH
CHCTEM KOj ja KOMOMHHpPA MPELU3HOCTa Ha JIOTHYKATa aHAJN3a CO OTBOPEHOCTA
Ha wuHTepnpetanujata. PopmanHara ceMaHTHKa o00e30eqyBa aHAJIHTHUYKA
CTPOTOCT: ja pacujieHyBa PeUCHHIIaTa HA CHHTAKCHYKH U CEMAaHTHUYKHU CIMHHIIH,
I'pajy JOTUYKH MOJEINIU U HY1U TPEIBUIMBOCT Ha 3HaYemeTo. Ho, KHMKEBHHUOT
JUCKYPC TH pa3oTKpHBa I'PaHULUTE HA BAKBUOT MPHUCTAINl — TOj ja IOKaXyBa
nojrceMujara, CAMOOJIMYKATAa CIIOCBUTOCT M KYJITypHATa YCIOBEHOCT Ha Ja3HKOT.
Kaxko mrto ucraknysa Eko, ,,TekcToT € oTBopeHa crpykrypa” (Eco, 1976, p. 8),
MOATOTBEHA 3a OECKPajHU HHTEPIPETAUU U IOBTOPHH YUTAMbA.

HctpaxyBameTo ja HarjmacyBa moTrpebara OA HMHTErPAaTUBEH INPHUCTAIl
KOj ke TW coenuHu (opMmanHaTa aHajll3a M XEpMEHEBTHUKaTa AjabounHa,
OBO3MOKYBajKH TOIEJIOCHO pa3duparme Ha JTUTEPaTypHUOT TUCKypc. TakBHOT
MPHUCTAI HE ja TOTHUCHYBA JIOTHYKATa CTPOT'OCT, TYKY ja IPOILIMPYBa CO UICTOPUCKA,
KyJITYpHa W CEMHOTHYKAa YyBCTBHTENHOCT. CMHUClIaTa Ha TEKCTOT HHUKOTALI
HE € IIEJOCHO MPUCYTHA BO CAMUOT TEKCT — Taa Ce I0jaByBa BO HjaJIOTOT CO
YUTATEJIOT KOj TO BHECYBA CBOjOT XOPH3OHT HA OUEKyBarbha M CO Toa ro 30oratyBa
TEKCTOT.

AMOWTBHTETOT W TOJIMCEMHjaTa HE CE MPEUKH, TYKYy MOXXHOCTH: THE ja
MpaBaT KHIKEBHOCTA IJI0IHA ¥ OTBOPEHA 32 HOBH TOJIKYBama. [IpucycTBOTO Ha
oBre (peHOMEHH MOKa)KyBa JieKa 3HaYCHETO He € (PUKCHA TOYKa, TYKY TIOIBUKECH
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MpoIec, MITO CE€ aKTUBHpPAa BO HMHTEpaKIUjaTa Mely TEKCTOT M UYHUTATEJOT.
Knacuunure nena kako ,,Xamiet* u ,,boxkecTBeHa komenuja™ MpoOJ0OJDKyBaat
Jla HyJ1aT HOBH YMTamka — OJI IICUXOJIONIKU U MOJUTUYKH JI0 Er3UCTCHITUjaTHU —
TOKMY 3aT0a IITO HUBHATA CMHUCTIA HE € UCHPIICHA CO €IHO TOJIKYBAhE.

Bo oBaa mepcriekTuBa, YUTATEIOT HE € CAMO JIEKO/Iep Ha JIOTUUKHU pelallui,
TYKY aKTHBEH MHTEPIPETATOP U COABTOP Ha 3HaueHkeTo. MHTepnpeTanujaTa He
€ pPerpoyKIlfja Ha aBTOpPCKaTa Hamepa, TYKy KpeaTUBEH YHH KOj cO3/[aBa HOBU
CMUCJIOBHH JTUCKYPCH.

3akiy4HO, OBOj TPY/I ja TIOTBP/YyBa Te3aTa JIcKa 3HAYCHETO € HCTOBPEMEHO
JIOTUYKHU OAPEICHO U UHTEPIPETATUBHO. Ja3UKOT € ajarka MTO HyAH CTPYKTypa
Y TPEJBUUITMBOCT, HO U MPOCTOP 3a WUrpa, 3a Metadopa W 32 WHIUBUIyaTHA
MpoeKIHja. 3a MEJIOCHO Pa30upame Ha KHIKEBHUOT TEKCT HEOIXOJHO € Jia Ce
KOMOWHHpAaT (OPMATHUTE, CEMUOTUYKUTE U XCPMECHEBTUYKHUTE MEPCIICKTHBH.
Camo Taka MOXKe Jla ce MOCTUTHE aHalli3a Koja He ja 3aHeMapyBa JIOTHYKaTa
CTPOrOCT, HO ja MOYUTYBA U KPeaTUBHATA, KYJITypHATA U UCTOPHCKATA JIMMEH3H]a
Ha JuTepaTypaTa Kako )KUB U OTBOPEH CUCTEM Ha 3HAYCHHE.
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Formal Semantics and the Meaning in Literary Discourse:
between Precision and Interpretation

Abstract: This paper explores the subtle boundaries between formal semantics
and the meaning in literary discourse, raising the question of whether strict logical
systems can capture the complexity of the literary text. Formal semantics strives to
construct a language that eliminates the ambiguities of everyday expression in order
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to achieve precision and objectivity. However, literature is characterized by ambiguity,
polysemy, and cultural conditioning, which make it an “open system” that can hardly
be fully reduced to formal rules. The paper examines this contrast through the parallel
between language as a formal system and literature as a space of interpretation. Special
attention is given to the role of the reader, the context, and the process of interpretation
in the creation of meaning. The aim of the paper is to show that, while formal semantics
offers clear and precise frameworks for the analysis of language, literature demonstrates
the depth and complexity of meaning, which is always dynamic and interpretative. In
this way, the necessity of combining semantic and hermeneutic perspectives for a more
comprehensive understanding of the literary text is emphasized. The paper is based on
a combined method of theoretical analysis and critical interpretation: formal semantics
is examined through logical and semantic perspectives, while literary texts are analyzed
through hermeneutic and semiotic approaches in order to identify ambiguity, polysemy,
and contextual meaning.

Keywords: formal semantics; literary meaning,; ambiguity; polysemy;, interpretive
process; integrative approach.
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